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Мусаллам аст, ки аз замонњои ќадим инљониб шеър аз назари донишмандони он вазне 
доштааст. Ин аќидаро њам донишмандони Ѓарб, аз љумла, ќадимиён Афлотун ва Арасту ва 
њам фузалои Шарќ Абуалї Сино ва Низомии Арузї ва бисёри дигарон таќвият додаанд. 
Ибни Сино дар фанни шеър аз мантиќи «Аш-шифоъ» чунин менависад: «Шеър суханест 
хаёлангез, ки аз аќволе мавзун ва мутасовї сохта шуда» [1, с.7]. Вале баробари њамин аќида, 
ки донишмандони пешин вазнро шарти шеър шумурдаанд, онњо аќидаи дигарро, ки вазнро 
шарти асосии шеър намедонист, низ хато ва нодуруст нањисобидаанд. Маълум мешавад, ки 
масъалаи вазн дар шеър аз оѓоз њалли ягона надоштааст ва мубоњисањои баъдина аз 
аќидањои ќадимиён маншаъ мегирифтааст. Инчунин доир ба вазни шеър асарњои алоњида 
таълиф гардидаанд, ки яке аз онњо “Шаљарат-ул-аруз”-и Саид Музаффаралии Асирї 
мањсуб меёбад, ки дар доираи ин маќола доир ба муњтавои ин асар ибрози андеша мекунем. 

Бояд гуфт, ки аз таърихи арузшиносии тољику форс маълум аст, ки марбут ба ин илм 
(илми арузшиносї) бисёр рисолањои илмї-назарї офарида шудаанд. Ба ќатори онњо “Ал-
Ќустос”-и Замахшарї, “Ал-Муъљам”-и Шамс Ќайси Розї, “Меъёр-ул-ашъор”-и 
Насируддини Тўсї, “Рисолаи аруз“-и Абдуррањмони Љомї, “Рисолаи аруз”-и Навої, 
“Мухтасар”-Бобурро номбар кардан метавонем. “Шаљарат-ул-аруз”-и Саид Музаффаралї 
низ дар бобати арузу ќавофї ва шеършиносї таълиф гардида, сохтори муайянеро дорост. 
Рисола бо наъту мунољот ба Худованд оѓоз мегардад. Баъдан дар бахши аввал низ суханони 
муборак “Ба мани худованди љањон ва ба номи халлоќи замину осмон” оварда мешавад. 
Сониян, дар ин маљмуа кадом рисолањои адиб љамъоварї шудааст, ишора гардида, доир ба 
се асарро фаро гирифтани ин маљмуа “Шаљарат-ул-аруз” (якум), Равзат-ул-ќавофї” (дувум) 
ва “Изофат” (сеюм) маълумот оварда шуда, бо номи рисолаи якум (“Шаљарат-ул-аруз”) 
нашр гардидани китоб зикр мегардад.  

Инчунин дар муќаддимаи китоб оид ба номи пурраи муаллиф ва тахаллуси он чунин 
маълумот оварда мешавад: “Мунший Саййид Музаффар Али Холсоњиб Бањодури Бањодур-
љанг, ал мутахаллис ба “Асир” – мадда зиллуњу ал-ќадир§§, ки фи-л-воќеъ***, њар рисола дар 
макнуни дарёйи маоний аст†††”. Гузашта аз ин, дар муќаддима доир ба соли таълифи 
асарњои номбаршуда маълумоти даќиќ оварда шуда, ќайд мегардад, ки асари мазкур “ва 
дар њаќиќат ло соний‡‡‡ аст, дар санайи њазору саду навадуми њиљрии ќамарї (1190 њ.ќ.), ки 
баробари моњи декабри соли њазору њаштсаду њафтоду се (1873) дар матбааи Нўл Кишур ба 
табъи музаййану§§§ матбуи љањон шуд****”, яъне соли 1190 њиљрї (баробари соли 1874-и 
мелодї) дар матбааи “Нўл Кишур” (њоло дар шањри Тењрони Эрон воќеъ аст) ба табъ 
расидааст. Боз ба шањодати муаллиф аз сабабе ки дар ќисми “Шаљарат-ул-аруз” 
масъалањои асосии илми аруз зикру ташрењ гардидааст, бинобар он номи рисоларо 
“Шаљарат-ул-аруз” номгузорї кардааст.  

Дар ќисми “Фасли аруз” муаллифи асар маънои луѓавї ва истилоњии арузро шарњ 
дода, мувофиќи маълумоти ў дар фасли “Мусталањоти аруз”, асосан, хусусияти шеър, 
жанрњои шеърї ва шарњи истилоњоти жанрњои шеърї баёни худро ёфтаанд ва њар як жанр 
бо мисоли шеърї асоснок карда шудааст. Ѓайр аз ин, баъзе истилоњоти шеърї, аз он љумла, 
матлаъ, маќтаъ ва баъзе истилоњоти арузї – садр, ибтидо, њашв, зарб, аруз ва монанди инњо 
низ маънидод карда шудаанд.Фасли дигар “Фасл дар кайфияти таќтеъ” номгузорї шудааст. 
Дар фасли мазкур аввалан, маънои луѓавии таќтеъ шарњ ёфта, бо якчанд мисол вижагии 

 
§§ Сояи неруяш, қудраташ дароз бод! 
*** Дарвоќеъ, ба њаќиќат. 
††† Дурри пўшидашуда, махфї дар  дарёи маъонї.  
‡‡‡ Дувум надорад.  
§§§ Зийнату ороёфта. 
**** Ба табъ, чоп расид. 
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таќтеъ нишон дода мешавад. Масалан, таркиби “корд баркаш”, ки ба рукни фоилотун 
баробар аст, таъкид карда мешавад. Ин гуна мисолњо дар фасли мазкур хеле зиёд оварда 
шудааст. Дигар ќисми китобро фасли “Бинои илми аруз” ном медињад, ки муаллиф дар ин 
ќисми рисола бинои илми арузро бар се усул, дањ аркон ва зињофот медонад. Зимни се усул 
сабаб, вадад ва фосила маънидод карда шуда, муаллиф вижагињо ва маънои луѓавии њар 
якеро бо мисолњо шарњу эзоњ медињад. Ин фаслро муаллиф бо номи “Фасл дар баёни аѓсони 
Шаљарат-ул-аруз”, яъне аркони аруз номгузорї намудааст. Дар ин фасл низ муаллиф 
заминаи пайдоиши рукнро аз се усули аруз сабаб, вадад ва фосила медонад. Дар илми аруз 
дањ рукни аслиро эътироф намудааст ва дар асоси њамин дањ рукн зињофњо ба вуљуд меоянд. 
Ин дањ рукн аз зеринњо таркиб ёфтаанд: фаъулун, фоъилун, мустафъилун, мафоїлун, 
фоъилотун, мутафоъилун, муфоъилатун, мафъулотун, фоилатун, мустафъилун.  

Муаллиф дар асоси њамин дањ рукн зињофњо ва нуздањ бањр ба вуљуд омаданашро 
шањодат медињад. Њамин тавр, дар ин фасл масъалањои бањрњо ва бањрњо аз такрори кадом 
рукн пайдо шудаанд, маълумот оварда шудааст. 

Фасли дигари ин рисола “Фасл дар баёни раёњийини Шаљарат-ул-аруз”, яъне зињофот 
ба њисоб меравад. Дар ин фасл муаллиф ба масъалаи бањри солиму носолим баёни андеша 
намуда, бањрњои носолимро аз ташкили зињофот буданаш эътироф мекунад. Боз як 
масъалаи љолиб дар он аст, ки маънои луѓавии зињофро шарњ медињад. Њаминро бояд ќайд 
кард, ки ба шањодати муаллифи рисола номи бањрњо аз рўйи иштироки рукн ва зињофот 
номгузорї карда мешаванд. Муаллиф њар як бањрро мисол оварда, аз рукнњои он  кадом 
зињофот ба вуљуд меояд, нишон медињад. Дар охири фасли мазкур ба вазни рубої таваљљуњ 
мекунад. “Рубої низ дар бањри њазаљ ќарор дорад, - мегўяд муаллиф ва дорои бисту чор 
вазн буданашро изњор медорад [16, с.4]. Ин вазнњо дар ду шаљара (ахрабу ањзам) 
омаданашро адиб ќайд мекунад. Њамин тариќ, боби якуми рисолаи “Шаљарат-ул-аруз”-ро 
ба охир мерасонад. Дар љараёни тањлил сохтори гуногун доштани боби аввалро мо бевосита 
пай бурдем. Њаминро бояд ќайд кард, ки њар як масъалаи арузшиносиро њамчун як фасл 
тартиб дода, оид ба шеър ва вижагињои он, шаклњои шеърї, аруз ва маънои луѓавии он, 
таърихи пайдоиши илми аруз, њиљоњои арузї, рукнњои он, бањр ва намунаи онњоро дар 
асоси мисол дар фасл ва зерфаслњо људо намудааст.  

Ќисм ё боби дувуми “Шаљарат-ул-аруз” ба илми ќофия бахшида шудааст. Муаллифи 
рисола пеш аз он ки дар бораи илми ќавофї аќида иброз намояд, мисли боби аввали рисола 
ба номи Худованди бахшанда гўён, оѓоз менамояд. Боз муаллиф ин љо ному насаби худ, 
номи рисоларо чї гузоштааст, рисолаи мазкурро ба кї бахшидааст ба таври зайл меорад: 
“Мегўяд мустаманди  даргоњи  лам  язалї, Саййид  Музаффар  Алї,  зарраи  њаќир, 
мутахаллис  ба Асир,  ки  ин  рисолаест  дар  Илми  ќофия кофї,  мусаммо (номгузорї  шуда) 
ба “Равзат-ул-ќавофї”, ки ба хотири бархўрдори саъодататвор, бародарзодаам  Саййид 
Њодї Алї – таввала-л-Лоњу умрању (Худованд умрашро дароз кунад!), тањрир  ёфт” [16, с.7]. 
Аз ин иќтибоси адиб маълум мегардад, ки “Равзат-ул-ќавофї” (Боѓи ќофияњо) ном дорад. 
Рисолаи пурарзиши худро Сайид Музаффар Алї ба бародарзодаи худ – Саййид Њодии Алї 
бахшидааст. Дар ќисми аввали рисола њам номи ин шахсиятро таъкид мекунад. Аз ин 
пайдост, ки мењру муњаббати адиб ба ин бародарзодааш хело зиёд будааст. Ин рисола низ 
аз ду боб ва чанд чаман (фасл) иборат мебошад. Боби аввал “Дар таъриф ва тавзењи ќофия” 
ном дошта, аз муќаддима ва панљ чаман ё фасл таркиб ёфтааст. Дар ќисми муќаддимаи ин 
боб ба масъалаи маънои луѓавии ќофия ва истилоњии он бањсу мулоњизаро пеш рондааст. 
Ѓайр аз ин, дар ин ќисми асар баъзе њарфњои серистеъмоли ќофия шарњу тафсир ёфтааст. 
Масалан, равї, ќайд, радиф ва ѓайрањо. Чаман ё  ки фасли аввал “Дар  теъдоди  њуруфи  
ќавофї” номгузорї шудааст. Адиб ин љо њарфњои ќофияро, асосан, ба нуњ ќисм људо 
мекунад: 1.Таъсис. 2. Дахил. 3. Радиф. 4. Ќайд. 5. Равї. 6. Васл. 7. Хуруљ. 8. Мазийд. 9. 
Нойира. Ин фикрро муаллифи “Ал-Муъљам”- Шамс Ќайси Розї низ ќайд карда мегузарад: 
“Ва он нуњ аст: равию ридфу ќайду таъсису дахилу васлу хурўљу мазиду нойира” [13, с.167]. 
Оид ба њар яки навъи ин њуруф дар асоси мисол маълумот оварда, њар яки онро дар шеъри 
шуарои тољику форс корбурд шуданашро нишон дода, њар як истилоње, ки он љо овардааст, 
дар асоси луѓатномањо маънои онро шарњу эзоњ  медињад. Баъдан, вижагии истилоњии он 
исбот карда шудааст. 

Дувум, ба њуруфи “Дахил” таваљљуњ карда, дахилро яке аз њарфњои асосии ќофия 
мешиносад ва аввал маънои луѓавии онро оварда, баъдан хусусияти онро баён медорад. 
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Масалан, дар аксарият њолат ба миёни њарфи таъсис ва равї омадани онро эътироф 
мекунад, ки ин андешаро Бањром Сирус низ дар китоби “Ќофия дар назми тољик”-и худ ба 
собит мерасонад ва чунин мегўяд: “Њарфи мутањаррик, ки дар байни таъсис ва равии сокин 
воќеъ мегардад, дахил ном дорад” [11, с.34]. Аз гуфтањои болої маълум мегардад,  ки равї 
яке аз њуруфњои асосии ќофия ба њисоб рафта, њарфњои пеш ва пас аз равї меомада ба равї 
сахт вобастагї доранд. 

Савум,ба њуруфи “Радиф” таваљљуњ карда, доир ба радиф муаллиф фикрњои љолиб 
баён дошта, баъзе љињатњои њарфи радифро дар асоси гуфтањои Насируддини Тўсї асоснок 
месозад. Бояд њаминро ќайд кард, ки муаллиф аз рўйи вижагињояш њуруфи радифро ба 
чандин гурўњ људо менамояд. 

Чањорум, ба њуруфи “Ќайд” таваљљуњ карда, нисбати дигар фаслњо муаллиф њарфи 
радифро муфассал шарњ дода, асосан, дар шеъри Аљам кадом њарфњо ба вазифаи ќафди 
ќофия омаданашро номбар мекунад. Баъдан, Сайид Музаффар Алї њарфњои Васлу њам 
Мазийду њам Хуруљу Нойираро бо овардани порањои манзум шарњ дода, чамани аввалро 
дар њамин љо ба анљом мерасонад. 

Чамани дувум бо номи “Дар  баёни  њаракоти  ќофия” ёд мешавад ва дар он фасл оид 
ба шаш њаракати ќофия маълумот оварда мешавад: расу  ишбоъу  њадду тављињ, муљрї ва 
нифоз. Дар навбати худ њар яки аз ин истилоњро шарњу маънидод карда, маънои луѓавї ва 
истилоњии онњоро меоварад ва бо порањои манзум вижагињояшонро нишон медињад. Мо 
барои мисол њаракати “Рас”-ро меорем:  “Аввали  он  рас  ва  рас  дар  луѓат  ба  маънии  
ибтидо  кардан буда, чун ибтидои њаракоти ќофия аз ин њаракат аст, ўро рас  ном  карданд 
ва  баъзе  гўянд  маънии  рас  “зоњир  сохтани  чизе  пинњон”  ва  баъзе  дигар љо...(?)   куњна  
ва  хароб  навиштаанд. Ва  дар  истилоњ  њаракати мор  ќабли  алифи  таъсис  аст,  ки  љуз  
фатња  (а)  набошад”   [16, с.5]. Њамин тавр, ишбоъу њадду тављињ, муљрї ва нифоз монанди 
“рас” мавриди баррасї ќарор гирифтаанд.   

Чамани савум “Дар баёни  авсофи  равї  ва  алќоби  ќофия ба  эътибори он” бахшида 
шудааст. Ин љо муаллифи “Шаљарат-ул-аруз” доир ба хусусияти њарфи равии ќофия 
маълумот дода, њарфи равиро ба ду гурўњ људо мекунад: равии сокин ва мутањаррик. Оид ба 
њар як ки он дар асоси калимањои људогона мисол меоварад: “Пас бояд натиља гирифт, ки 
Алќоби равии  муќайяд шаш аст: аввал – муќайяди муљаррад, монанди  калимањои Дил ва  
Манзил; дувум – муќайяд ба таъсис ва дахили мухталиф, чун дар калимањое  монанди 
“тасоњул ва таѓофул”; савум - муќайяд ба таъсисї ва дахилї муттањид  чун дар калимањои 
монанди “сойил  ва мойил”; чањорум – муќайяд  ба  ридфи муфрад, чун дар калимањои 
монанди “нур ва зуњур”; панљум – муќайяд ба радифи мураккам, монанди калимањои чун 
“рехт ва бехт”; шашум – муќайяд ба њарфи ќайд мисли калимањои “наќд ва аќд”. Ва  алќоби 
равии мутлаќ бисту чањор бошад: аввал мутлаќи  муљаррад, чун   “гулу  ва  булбуле” ” [16, 
с.12]. Ин љо дида истодаем, ки њарфњои муќайяди ќофияро аз рўйи вижагињояшон ба шаш 
гурўњ људо намуда, хусусиятњои онро дар асоси мисол тањлил намудааст.  

Чамани чањорум “Дар  њудуди  ќофия  ба  эътибори  таќтеъ” номгузорї шудааст. Ин 
фасли китоб низ аз панљ фаслча таркиб ёфтааст: Мутародиф, Мутавотир,  дигар омад 
Мутадорик, пас аз он шуд Мутарокиб, пас аз он шуд Мутаковис. Ногуфта намонад, ки њар 
як ин истилоњоти болої аз назари луѓавї ва истилоњї шарњ дода, мисолњои шеърї оварда 
шудааст. Барои мисол якеро намуна меорем: “Аввал: Мутародиф  чист?     مُترَادِف Тародуф дар 
луѓат бо њам шудан аст. Ва дар  истилоњи  шуаро  бо њам  шудани  ду  њарфи  сокин  аст  
паёпай  дар  як  ќофия. Чун  “љўшон  ва хурўшон; “диёр ва бањор”; дар ин калимањо ду сокин 
пањлуи якдигар   нишастаанд. Мисолаш байте меорем, ки  муаллифи  ин  китоб  навиштааст: 

 جُوْشاندلی  دارم   به  رنگ  ابر  
  خُروْشان زبان  چون  رعد  در  عشقش  

Диле  дорам  ба  ранги  абр  љўшон, 
Забон  чун  раъд  дар  ишќаш  хурўшон”. 

Њамин тавр, боќимонда чањор истилоњи мураккаби ин чаманро дар шакли болозикр 
тањлил намудааст. 

Чамани панљумро бо номи “Дар уюби (нуќсонњои) ќофия” номгузорї намудааст. Ин 
ќисми рисоларо ба ду гурўњ људо менамояд ва ќисми аввалро “Ќофияи мулаќќаба” меномад. 
Ќофияи мулаќќабаро ба чор гурўњ људо менамояд: Синод, Аќво, Акфо ва Абтол. Саид 
Музаффар Алии Асирї њар як истилоњеро, ки дар ин ќисмати кор истифода бурда шудаанд, 



199 
 

тањлил менамояд ва маънои луѓавию истилоњии онро шарњ дода мегузарад. Ногуфта 
намонад, ки оид ба њар яки он истилоњот (навъњои ќофияи мулаќќаба) намунаи байтњо 
оварда, афкори хешро асоснок менамояд. Барои мисол намуна аз тањлили адиб меорем: “Ва 
Акфо дар луѓат “Рў ба рў гардонидан” аст. Ва онро “Равии  асли ќофия” [16, с.14] низ гўянд. 
Ва шоир табдили он месозад. Гўё Равиро аз маќсуд бармегардонад. Лињозо, ин айбро 
(нуќсони ќофия)-ро “Икфо” ном  карданд.  Ва аммо дар истилоњ ба маънои ихтилофи њарфи 
Равї меояд. Ва  Мутаќаддимийн (шоирони ќадим, пештара) онро бо њарфи ќарибулмахраљ  
љамъ  кардаанд  ва  гоњ-гоње ашъоре  сурудаанд. Валекин  Мутааххирийн онро  баѓоят нохуш  
медонанд ва  таќрибан  истифода  намебаранд. Шамс Ќайси  Розї  дар  ин  боб  гуфтааст: 
“Он назм, ки  муштамил  бар  ин  айбу  нуќсон  аст, ШЕЪР  нест! ”. Мисолаш  дар  калимоте 
чун “Эњтиёт – эътимод احتیط  -  اعتماد  -, салоњ-паноњ -   صلاح   -   پناه”  ва  амсоли ин гуна  калимањои 
ѓайри муќаффо (њамќофия). Њамчунин Коф-и аљамї ва форсиро низ набояд њамќофия  кард. 
Коф-и аљамї (маќсуд кофи  арабї аст, на  форсї   ک- ) ва  Коф-и форсї њамон   گ  аст (Г). 
Мисолаш  дар  калимањое  чун  Саг  ва Шакк, ки нуќсони  ќофия дорад.  Ва  Бо-и  арабї  ва  
Бо-и форсиро  њам  бо  њам  ќофия  кардан нуќсон дорад (Бо-и  арабї -    ب ва Бо-и форсї -  پ
). Мисолаш дар  калимањои Хоља -   خواجه  ва Сароча –   سراچه ,  Каз   کز–   ва  Каж   کژ –   намоён  
аст. Магар ин ки Саъдї (њангоме ки  маъно бар ќолиби  лафз ѓалаба  мекунад) овардааст: 

Касонро  дирам  доду  ташрифу  асп, 
Табиист ахлоќи  некў, на  касб.” 

 اسپ، کسان را  درم  داد و  تشريف  و 
 طبيعيست  اخلاق  نيکو،  نه  کسب .

Ин љо мо ба шарњи ин гуфтаи  адиб намепардозем. Дар фасли алоњида онро бояд шарњу 
тафсир дод. Њамин тавр, шарњу тафсири муфассал оварда мешавад. Аз ин пайдост, ки 
муаллиф саводи назарии баланд дошта, аз ќонуну ќоидањои илми ќофия бохабар будааст.  

Пас аз он муаллиф, ба масъалаи “Ийто”-и ќофия истода мегузарад. Маънои луѓавии 
ќофияро шарњ дода, “Ийто”-ро ба ду гурўњ људо мекунад: Ийтои љалї ва ийтои хафї. Њар 
яки ин вижагии ќофияро шарњ дода, бо мисолњо далелнок менамояд. Тавре дар боло зикр 
шуд, мо ин љо мањз бо сохтори асар сару кор мекунему халос. Дар фаслњои алоњидаи кор бо 
мисолњо шарњу эзоњ бояд дод.  

Дар љойи дигар муаллифи “Шаљарат-ул-аруз” ба масъалаи радифи таркибї  истода 
гузашта, як ќисми радифи таркибиро љузъи калимаи ќофия мењисобад ва дар шакли зер 
маънидод карда мегузарад: “Дигарї “Мутасарриф ба  тањлил”  ном  дорад. Яъне  лафзеро 
ба ду  бахш таќсим  кунанд, нисфро ќофия созанд ва  нисфи  дигарро  радиф  гардонанд,  
чунончи  дар ин рубої шоире гўяд: 

Њарчанд  зи  дањр  номуродї  дорем, 
Локин ба  ѓами  Ишќи  Ту  шодї  дорем! 
Эй  дил  чу  ѓам  аст  њаљру – шодист  висол, 
Шодї  куну  ѓам  махўр, ки бо  дидорем! 

 دی  داریم هرچند  ز  دهر  نامرا
 دی  داریمعشق  تو  شالاکن  به  غم  

 ای  دل  چو  غم  است  هجر و  شاديست  وصال
 ”دیداریم شادی  کن  و  غم  مخور  که  با 

Муаллиф боз аќоиди хешро идома дода, доир ба навъи ќофияи “тасарруфи таркиб” 
якчанд мисолњо меорад. Аз мисоли адиб маълум мегардад, ки ќофияи мисраи аввал бо 
мисраи дувум дар асоси афтондани њарфи охирини ќофияи мисраи дувум фарќ мекунад. 
Албатта, ин њолат дар шеър хато аст, лек ба пайбурди Саид Музаффаралї ин гуна њолат 
якчанд бор такрор шавад айб мењисобад ва ба ин зайл оварда гузаштааст: “Аммо  
“Тасарруфи  таркиб”  дар  ин  байт  омадааст: 

Ман аз замона ба васли буте шудам хурсанд, 
Фиѓон, ки ањли замон он њам аз барам бурдан... 

Ин  навъи  шеърро агар як бор оранд, чандон айб нест. Ва агар бор-бор (борњо) оранд, 
аз ќабили “Ийтои љалї” хоњад буд ва нохушоянда аст” [16, с.55]. Дар байти болои ду ќофия 
оварда шудааст: “шудам” ва “барам”,  “хурсанд” ва “бурдан”. Ин љо мадди назари мо 
вижагии ќофияи дувумро кушода додан аст, ки калимаи “бурдан” дар шакли “бурданд” 
омаданаш шарт буд. Аммо муаллифи “Шаљарат-ул-аруз” ин шакли шеърро дар нусхаи 
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аслии шеър њамин тавр овардааст, аммо дар хусуси он ки дар нусхањои рўйбардоршуда 
оварда шудааст, ягон маълумот намеорад. Шояд ин байт аз эљодиёти худи муаллиф бошад, 
ки дар рисолаи мазкур якчанд намунањои шеъри худро низ ба унвони мисол овардааст. 

Дар дигар ќисмати китоб ба масъалаи “тањрифи калима” истода мегузарад. Дар ин 
ќисмати кор адиб он хусусияти ќофияро шарњ дода, аз рўйи талаботи вазн ва ќофия 
калимаро нодуруст истифода менамояд. Масалан, “ѓизо-ѓизї”, “себ-сев” ва ѓайраро мисол 
овардан метавонем. Дар дигар ќисмати кор Саид Музаффаралї ба масъалаи ихтилофи 
њарфи равї аст, ки чунин мисолњои зеринро маънидод менамояд: “Дигар  ихтилофи  равї  
дар  зуњур  ва  хафо  ба  њасби  талаффуз  аст. Чунончи, дар  ин  ќитъа  Фаттоњї  гўяд: 

Наќши  бутони  маънї  пайдост  аз  баёнам, 
Њар  байти  ман  нигањ  кун  бут  дар  миёна буда. 
Дар  дудаи  ќалам  монд – чун  дуда  зинда  номам, 
Бингар, ки  њаст  Яњё, зинда  миёни  дуда. 

 نقش  بتُانِ  معنی  پيداست  از  بيانم
 بتُ  در  ميانه  بوده  –هر  بيت  من  نگه  کُن 

 چون  دوده  زنده  نامم   -در  دودۀ  قلم  ماند 
 بنگر  که  هست  يحيیَ  زنده  ميان  دوده 

Дар  ин  шеър  муроди  шоир  аз  њарфи “Ё”  аст, ки  10 адад  дорад, яъне  чун  дар  
лафзи  “бут”; яъне “Бо ва То ва Ё” афзоянд, “байт” гардад” [16, с.111].  

Рисолаи савуми “Шаљарат-ул-аруз”-и Музаффаралии Асирї “Изофат” ном дорад. Ин 
љо аввали рисоларо адиб бо суханони муборак “Бисмиллоњи-р-рањмони-р-Рањим” оѓоз 
намуда, оиди дар кадом матбаа ба табъ расидани он маълумот меоварад. Сониян, 
вижагињои “изофат”-ро оварда, изофат дар илми нањвиёт ва илми ќофияшиносї чї хел аст, 
бо далелњо асоснок менамояд. Масалан, истилоњи “музоф” ва “музофин”-ро шарњ дода, 
мадди назари муаллиф калимањои тобеъкунанда ва тобеъшаванда ба њисоб меравад. 
Албатта, ин аќидаи адиб аз нуќтаи назари илми забоншиносї (нањв) ба њисоб меравад. 
Сайид Муњаммадалии Асирї ба изофа маълумоти хеле доманадор дода, онро ба чањордањ 
навъ табаќабандї менамояд, ки аз инњо таркиб ёфтааст: тамликї; тахсисї; тавсифї; 
табййнї; ташбењї; тавсифии маљозї; зарфї; иќтиронї; изофати ба адно мулобисат; фоъилї;  
мафъулї; маќлубї; изофат би-л-љинс. Доир ба њар яке мисолњо оварда, дар баъзе њолатњо 
бо намунаи шеърї афкори хешро ќавї менамояд. Мо ба њар яке аз ин навъи изофа истода 
намегузарем, ки мадди назари фасл равобит дорад ба сохтори рисола. Аз њамин сабаб, 
хусусияти як навъи музофаро шарњ дода мегузарем: “Аввал изофати  тамликї: он изофати 
милки зарфи молик аст, чун Тоќи Касро, Ќасри  Сулаймон, Ганљи Ќорун. Хоњ изофати 
молики зарфи мулк (милк), чун: Худованди  хона, Султони  Рум, Молики  динор. Ва инро 
Изофати њаќиќї низ гўянд. Ва баъзе онро Ломї номанд” [16, с.111]. 

Ин љо дарк кардан мумкин аст, ки он иборањое оварда шудаанд, ки бо ёрии бандаки 
изофии “и” ба њамдигар васл шудаанд. Лек мадди назари Саид Музаффаралї хусусияти 
маъноии  иборањо ба њисоб меравад. Масалан, дар мисоли ибораи “Худованди  хона”, 
“Султони  Рум” ва дигар мисолњоро овардан мумкин аст, ки ибораи якум ба маънои 
“сарвари хона” ё ин ки ибораи дувум “шахси ба чашм намоёни Рум” ишора карда 
метавонад. Навъи дигари изофатро боз дигар шарњ медињад: “Дувум  Изофати тахсисї. Ва 
он Изофате бувад, ки аз ў маънии хусусият њосил  шавад. Ва Изофати мухассас ба  фатњи  
сод ба  сўйи  мухассис  ба  касри сод бошад. Чун: Оинаи  пил, Занги  шутур, Пўсти  анор, 
Дукони аттор. Хоњ  Изофати мусаббиб ба сўйи сабаб, монанди: Куштаи ѓам, Шањиди ишќ” 
[16, с.113]. Ин тарзи изофот ба навъи аввал шабењ дорад, лек хусусияти он дар он аст, ки аз 
ў маънии хусусият њосил шавад. Инро дар мисоли иборањои зер дидан метавонем: “Шањиди 
ишќ”, “Куштаи ѓам”. Савум  изофати тавзењї: дар ин навъи изофат маънои вузуњ пайдо 
шавад ва мисоли зер исботи фикри мост: “Шањри  Басра, Хиттаи  Бухоро, Боди  Шимол”.  
Аз ин пайдост, ки хусусияти калимаи тобеъшавандаро шарњ дода истодааст. Њамин тавр, 
вижагињои навъ ба навъи изофаро шарњу тафсир медињад. Дар љойи дигари рисола адиб 
фасли алоњида бо номи “Баёни маќомоти факки изофот” меорад, ки боз њам хусусияти 
изофатро дар дарки маънии шеър алоњида нишон медињад ва дар шакли зер таъриф дода 
мегузарад: “Бидон, ки дар чанд алфоз назар ба  зарурати  шеър  ё  касрати  истеъмолї,  
ѓалабаи  исмият,  касраи  изофат соќит  кунанд, ки  мавќуф бар самъ аст на мавќуф бар ќиёс 
во он  ин  аст: Сар, Соњиб, Молик, Душман, Ошиќ, Писар, Ибн, Ќобил.  Ва  дар  калимаи  
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Ќоим, маќом, Ноиб, Муноб  ва мисли  он Ба  номи Эзад  ва  Эзад таъоло” [16, с.111]. Аз ин 
гуфтањои адиб ба бисёр масъалањои асосии шеър ва шеършиносї дахл карда гузаштан 
мумкин.  Якум масъала он калимањое, ки дар шеър корбурд мешаванд, вожаи дигарро 
таќозо менамоянд. Дигар, масъалае, ки мо бояд дар мадди назар дошта бошем, ин 
калимањои њамреша мисли он ки худи Музаффаралї мисол овард “ќоим ва маќом”. Боз 
њаминро бояд ќайд карда гузашт, ки дар асоси як вожа ба воситаи васл кардани калимаи 
дигар (албатта, бо изофа) хусусияти гуногуни онро овардан мумкин аст. Мисол, писари 
доно, писари тољик, писари ќадбаланд ва ѓайра... 

Сермаъної ва калимасозї на фаќат дар илми забоншиносї моликият касб менамояд, 
балки дар назм низ барои ифодаи афкори шоир ањаммияти бузург дорад. Муаллифи 
“Шаљарат-ул-аруз” дар натиљаи њамроњ кардани ду калимаи сода исме ба вуљуд меояд, - 
гўён таъкид карда мегузарад ва вожаи навъи ба миён омада, ба тамом маънои навро касб 
карданашро овардааст ва барои мисол вожањои “Гулнор, Мурѓобї, Табарзан”-ро њамчун 
намуна меорад, ки гуфтањои адибро дубора асоснок намуда бо байтњои шеърї таъйид 
менамояд: 

1. Бар  њама Сархейлу  Сархайр  буд, 
Ќутби  гаронсанги  сабуксайр буд. 

Мисоли  лафзи  Соњиб-ро  Саъдї  гўяд: 
2. Аз  пайи  Соњибхабарон аст  кор, 
Бехабаронро  чї  ѓами  рўзгор. 

Мисоли лафзи Моли; Хоќонї гўяд: 
3. Љумла бар ин доварї бар дари анќо шуданд, 
Кўст халифай туюр довари Моликрикоб? 

Низ Бадри Чоч гўяд: 
4. Эй ба нифози  умур бар сари тахти сурур, 
Бар  њама  шоњони  аср њукми ту моликрикоб. 

Дар порчањои шеърии дар боло овардашуда, мо калимасозиву маънибофиро дида 
метавонем. Масалан, дар байти раќами “1” вожањои “Сархейлу Сархайр”-ро, дар мисраи 
раќами “2” вожањои “Соњибхабарону бехабарон”-ро, дар байти раќами “3” калимаи 
мураккаби “моликрикоб” ва дар байти охирин њамин вожаро њамчун мисол меорад. 
Њаминро бояд ќайд кард, ки дар ин фасли китоб зиёда аз панљоњ порчаи назмї барои мисол 
оварда шудааст. 

Дар боби “Изофат” боз як фасл вуљуд дорад, ки бо номи “Дар баёни мушобињоти 
изофат” аст. Муаллиф дар ин ќисмати кор ба масъалаи изофаи бадал ва мубаддал истода 
мегузарад. Дар ин масоил таркибњои “Имом Њусайн” ва “Шањзода Њурмуз”-ро мисол 
меорад ва таъкид менамояд, ки “Њусайн ва Њурмуз” бадал аст ва “Имому Шањзода” 
мубаддалун ба њисоб меравад. Муаллиф боз таркибњои изофатро ба ќисмњои “бињї” ва 
“исќот” људо менамояд. Ба гурўњи изофоти бињї вожањои мураккаби “Оинарў” – чун оина 
дар рў ва “Сарвќомат”, яъне чун сарв дар ќоматро овардааст. Ба гурўњи дувум бошад, 
вожањои “пастмартаба” ва “баландњиммат”-ро мисол меорад.  

Адиб  њаминро  алоњида ќайд карда мегузарад, ки дар ду таркиб низ њарфи охирини 
љузъи калимањои аввал мавќуф, яъне коњишёфта ба њисоб мераванд. 

Њамин тавр, аз навиштањои боло ба чунин андеша омадан мумкин аст, ки “Шаљарат-
ул-аруз”-и Саид Музаффаралии Асирї яке аз асарњои ба сохти шеър бахшида шуда, 
фарогири се асар мебошад ва аз тарафи нашриёти “Нўл Кишур” ба чоп расидааст. Дар 
асари муаллиф таќриз оварда шудааст, ки таќриз мазмунан мусбат буда, оид ба се масъалае, 
ки муаллифи рисола овардааст, манбаи гаронбањо эътироф карда мешавад. Сохтори 
рисола, асосан, аз њамин иборат буда, дар таърихи мураттабсозии китобу асарофарї як 
роњи нав ба њисоб меравад. Дар пажуњишњои оянда мо тамоми вижагї ва мазмуни ин 
рисоларо мавриди баррасї ќарор хоњем дод. 

Муќарриз: Њамроев Љ. - д.и.ф., профессори ДДС ба номи Шароф Рашидов 
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НИГОЊЕ БА МУЊТАВОИ “ШАЉАРАТ-УЛ-АРУЗ”-И САИД МУЗАФФАРАЛИИ АСИРЇ 

Дар маќола доир ба вижагињо ва муњтавои баъзе рисолањои илми арузшиносї маълумот оварда 
мешавад. Бо кадом тарз ва равиш офарида шудани муќаддимаи рисола баррасї гардида, вижагии 
фарќкунандаи он аз дигар рисолањои офаридаи илми сегонаи адибони дигар нишон дода мешавад. Њар як 
масъалаи илми аруз ва ќофия дар рисола ба ќисмњо ва бобу фаслњо људо гардида, вижагињои он муайян карда 
шуда, тањлили мухтасари онњо ба чашм мерасад. Дар рисолаи мазкур се асари Музаффаралї оварда шудааст 
ва њар якеи онро муаллиф тањлил намудааст. Ин љо баъзе тањлилњои илмиро пай буда, барои онњоро шарњ 
додан имконот фароњам оварда мешавад. Дар маќолаи мазкур баъзе байтњои шеърї оварда шуда, аз љињати 
маъно ва тањлили вазну ќофия шароит фароњам оварда мешавад. Муаллиф махсус таъкид менамояд, ки њар 
як масъалаи илми арузу ќофия аз љониби Музаффаралии Асирї ба бобу фаслњои алоњида таќсим карда 
мешавад, ки ин гуна њолатњо дар дигар рисолањои илми сегона аз љињати сохторї ба чашм намерасад.  

Калидвожањо: сохтор, Музаффаралї, Шаљарат-ул-аруз, рисола, илми аруз, ќофия, изофа, арузи араб, 
шеъри форсї-тољикї, муќаддимаи рисола, рисолаи ќофия, номгузории рисола ва амсоли онњо. 

 
УНИКАЛЬНОЕ СТРОЕНИЕ «ШАДЖАРАТ-УЛЬ-АРУЗ» САИДА МУЗАФФАРАЛИ АСИРИ 

Дана информация о структуре некоторых положений современной науки. Анализируется введение 
диссертации, в какой манере и подходе она была создана, и показывается ее отличие от других диссертаций, 
созданных троицей других авторов. Каждый вопрос науки об арузе и рифме в диссертации разделен на части и главы. 
Показывая его особенности, виден краткий их анализ. В диссертации представлены три произведения Музаффарали, 
каждое из них проанализировано и определена их структура. Вот некоторые научные анализы и возможности их 
объяснить. В данной статье приведены некоторые стихи стихотворения и созданы условия по смыслу и анализу веса 
и рифмы. Следует отдельно подчеркнуть, что каждый выпуск науки об арузе и рифме разбит Музаффарали Асири 
на отдельные главы и разделы, что структурно не просматривается в других книгах тройственной науки. 

Ключевые слова: структура, Музаффарали, Шаджарат-уль-Аруз, диссертация, наука Аруз, рифма, 
дополнение, арабский аруз, персидско-таджикская поэма, введение диссертации, рифма тезиса, название 
диссертации и тому подобное. 

 
THE UNIQUE STRUCTURE OF “SHAJARAT-UL-ARUZ” BY SAID MUZAFFARALI ASIRI 

Information is given about the structure of some provisions of modern science. The introduction of the dissertation is 
analyzed, in what manner and approach it was created, and its difference from other dissertations created by a trio of other 
authors is shown. Each question of the science of aruza and rhyme in the dissertation is divided into parts and chapters. 
Showing its features, a brief analysis of them is visible. The dissertation presents three works by Muzaffaali, each of them is 
analyzed and their structure is determined. Here are some scientific analyzes and how to explain them. This article presents 
some verses of the poem and creates conditions for the meaning and analysis of weight and rhyme. It should be separately 
emphasized that each issue of the science of aruz and rhyme is divided by Muzaffarali Asiri into separate chapters and 
sections, which is not structurally visible in other books of the triple science. 

Keywords: structure, Muzaffarali, Shajarat-ul-Aruz, dissertation, Aruz science, rhyme, addition, Arabic Aruz, 
Persian-Tajik poem, dissertation introduction, thesis rhyme, dissertation title and the like. 
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